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	عقد أشغال للمشروع / اعادة تأهيل 9 وحداة سكنية في منطقة الميل والصيفي في بيروت لبنان
رمز المناقصة: PLBN002-20-1
  رقم العقد:   **        تاريخ  ***
بناء على أحكام نظام العقود الصادر بالقانون رقم /51/ لعام 2004 وعلى محضر لجنة المناقصات رقم (1) تاريخ **/**/2020
فقد تم الاتفاق بين:

      الفريق الاول : Arcenciel
      الفريق الثاني :  ***
اتفق الفرقاء على الاتي :
  مادة 1- التعاريف:

  - الفريق الأول :Arcenciel
     - الفريق الثاني : ***
  مادة 2- الغاية من العقد:

أن يقوم المتعهد بإنجاز جميع الأعمال اللازمة لتأهيل منظمات الري الخمسة والخط الكهربائي لمحطتي السويدية والوديان بما يضمن عودتهم الكاملة للعمل بنهاية مدة التعاقد.
ب. اتفاقية الأشغال
1.1 ترغب السلطة المتعاقدة في تنفيذ الأعمال التالية: [إنشاء نوع (أنواع) من الإنشاء] كما هو محدد في المواصفات الفنية (الملحق II).
1-2 تقوم السلطة المتعاقدة بشراء [تدرج نوع (أنواع) البناء] بالأسعار المحددة في الملحق الثالث.
ب. 2 جودة الأعمال والمواد
2.1 يجب أن تمتثل الأعمال والأشياء أو الأجهزة أو المعدات أو المواد المستخدمة في بنائها:
(*) المواصفات التالية [حدد المواصفات]
(*) متطلبات [حدد المستند (المستندات) التقنية التي تحتوي على هذه المتطلبات]
الفحص والاختبار:

10.1 تخضع جميع المواد والتصنيع للفحص والاختبار من قبل
 الهيئة المتعاقدة أو ممثليها المعينين ، إلى الحد الممكن عمليا ، في جميع
 الأوقات والأماكن ، بما في ذلك فترة التصنيع ، وقبل أي موافقة مسبقة من
 قبل العارض. السلطة.
10.2 لن يؤدي تنفيذ أي عمليات تفتيش أو أي فشل في إجراء أي
 عمليات تفتيش من هذا القبيل إلى إخلاء العارض من أي من ضماناته أو
 تنفيذ أي التزامات بموجب العقد.
10.3 [حدد الأماكن التي سيتم فحصها واختبارها وفقًا للمادة [
31 من الشروط العامة والترتيبات العملية للاختبار
B.4 الدفع
4-1 بالنظر إلى المدفوعات التي يتعين على السلطة المتعاقدة تسديدها للعارض كما هو مذكور فيما يلي ، يتعهد العارض بتنفيذ واستكمال الأعمال وعلاج العيوب فيها مع الامتثال التام لأحكام العقد.
4.2 توافق الهيئة المتعاقدة بموجبه على دفع العارض مقابل تنفيذ وإنجاز الأعمال وعلاج العيوب فيها ، الحد الأقصى للمبلغ:
سعر العقد: [أضف المبلغ بالعملة والعملة (أضف المبلغ والعملة بالحروف]
أو أي مبلغ آخر قد يصبح مستحق الدفع بموجب أحكام العقد في الأوقات وفي
المنصوص عليها في الشروط والأحكام الخاصة لعقد الأشغال رقم PLBN002-20-1 والشروط والأحكام العامة لعقود الأشغال.
4.3 سيتم الدفع بعد الاستلام النهاءي للموقع بخمسة  أيام 
في مكتب  ِقؤثىؤهثم الدفع المقدم من قبل الهيئة المتعاقدة لا يعني أي قبول  من اللوازم أو الخدمات ذات الصلة.
4.4 لا تتعهد السلطة المتعاقدة بالدفع عن طريق خطابات اعتماد أو مقدما.
4.5 على الهيئة المتعاقدة أن تطرح أي غرامات تعاقدية معلقة من المبلغ المستحق.
ب .5 غرامات العقد ، رفض اللوازم ، الأضرار المصفاة وإنهاء العقد
5.1 تُعرَّف فترة المسؤولية عن العيوب بأنها الفترة التي تبدأ في تاريخ القبول المؤقت ، والتي يُطلب من العارض خلالها أن ينجز أي جزء من العمل قد يظهر أو يحدث خلال هذه الفترة أو يلحق به أي ضرر. من قبل المشرف أو السلطة المتعاقدة. إن حقوق والتزامات الأطراف فيما يتعلق بفترة مسؤولية العيوب هذه منصوص عليها في المادة 47 من الشروط والأحكام العامة لعقود الأشغال.
5.2 على أي حال ، إذا تسبب العارض ، عن قصد أو عن طريق الإهمال ، في خسارة في ميزانية المشروع ، تحتفظ الهيئة المتعاقدة بالحق في إنهاء العقد
ب .6 اللغة
تكون لغة هذا العقد وجميع المراسلات المكتوبة بين العارض والجهة المتعاقدة هي اللغة الإنجليزية  والعربية
ب .7تاريخ البدء وفترة التنفيذ
يبدأ العقد في [أدخل التاريخ] ويدخل حيز التنفيذ والمفعول بعد التوقيع عليه من قبل الطرفين في هذا العقد. يظل العقد ساري المفعول وساري المفعول حتى نهاية فترة المسؤولية كما هو محدد في شروط وأحكام التعليمات العامة لعقود الأشغال. من المتوقع أن تكون فترة التنفيذ [أدخل التاريخ].
ب .8 تعديلات العقد
يجب إجراء التعديلات على هذا العقد كتابةً في شكل وثيقة موقعة من ممثلين مفوضين حسب الأصول من كلا الطرفين. ينطبق هذا أيضًا على هذا القسم 10 وشرط النموذج المكتوب لأية تعديلات على هذا العقد: لا توجد اتفاقيات جانبية غير مكتوبة لهذا العقد.
ب .9 الإشعارات
يجب أن يذكر أي بلاغ كتابي يتعلق بهذا العقد بين السلطة المتعاقدة والعارض عنوان العقد ورقم العقد ويجب إرساله عبر البريد الإلكتروني / البريد Daniele.safi@arcenciel.org على العناوين المحددة في هذا العقد.
  مادة 12- موضوع العقد:تأمين خدماة التأهيل والترميم
-

	Work contract for the project / Rehabilitation work for 9 units in Rmeil and Saifi, Beirut Lebanon 
Tender Code: PLBN002-20-1
Contract number: * Date *** 

Based on the provisions of the contract system issued by law No. 51 of 2004 and the minutes of the Tender Committee No. (1) Date *** 

It was agreed between:
      The first Party:  Arcenciel
      Second Party:   *** 

The parties agreed on the following:
  Article 1 Definitions: 

  - The first Party I: Arcenciel
     - The second Party: *** 

Matter 2. Purpose of the contract: 

The Contractor shall complete all the rehabilitation works of the five irrigation organizers and the electrical line for Swedia and Wedyan water stations, which will insure the  This ensures that they return to maximum capacity at the end of the contract period.
B.1 Works Agreement 
1.1The Contracting Authority would like the Contractor to
 carry out the following works:
 [Construction of insert type(s) of construction] 

as specified in the Technical Specifications (Annex II).
1.2The Contracting Authority shall procure the [insert type(s) of construction] to the prices set in Annex III.
B.2 Quality of works and materials
2.1The works and the objects, appliances, equipment or materials used in their construction must comply with:
(*)the specifications [mentioned in the BOQ attached ]
(*)the requirements [mentioned in the BOQ attached]
10 Inspection and Testing 

10.1
All materials and workmanship shall be subject to inspection and testing by the Contracting Authority or its designated representatives, to the extent practicable, at all times and places, including the period of manufacture and, in any event, prior to formal acceptance by the Contracting Authority. 
10.2
Neither the carrying out of any inspections nor any failure to undertake any such inspections will release the Contractor of any of its warranties or the performance of any obligations under the Contract.

10.3
[Specify the places to be inspected and tested] in accordance with Article 31 of the General Conditions and the practical arrangements for testing.]

B.4 Payment
4.1In consideration of the payments to be made by the Contracting Authority to the Contractor as hereinafter mentioned, the Contractor undertakes to execute and complete the works and remedy defects therein in full compliance with the provisions of the Contract.
4.2The Contracting Authority hereby agrees to pay the Contractor in consideration of the execution and completion of the works and remedying of defects therein the maximum amount of:
Contract price: [add the amount in number and currency (add the amount and currency in letters] 

or such other sum as may become payable under the provisions of the Contract at the times and in the

manner prescribed the Special Terms and Conditions for The Works Contract No. [add the reference of the

contract] and the General Terms and Conditions for Works Contracts.
4.3 Payment will be made after 5 days of the final receipt of units
at the designated Arcenciel Office. Payment made by the Contracting Authority does not imply any acceptance

of supplies or related services.
4.4The Contracting Authority does not undertake to pay by letters of credit or in advance. 
4.5The Contracting Authority shall subtract any pending contractual penalties from the respective amount due.
B.5 Contract penalties, rejection of supplies, liquidated damages and termination of contract
5.1
The defects liability period is defined as the period commencing on the date of provisional acceptance, during which the Contractor is required to make good any effect in, or damage to, any part of the work which may appear or occur during this period as notify by the Supervisor or the Contracting Authority. The rights and obligations of the parties with regard to this defects liability period are laid down in Article 47 of the General terms and Conditions for Works Contracts. 

5.2
In any case, if the Contractor, intentionally or by negligence, has caused a loss to the project budget, the Contracting Authority reserves the right to terminate the contract.
B.8 Language

The language of this Contract and of all written communications between the Contractor and the Contracting Authority shall be English and Arabic.
B.9 Commencement Date and Period of Implementation
The Contract shall commence on [insert date] and enter into force and effect after signature by both parties of this Contract. The Contract shall remain into force and effect until the end of the liability period as defined in the EPDC General Terms and Conditions for Works Contracts. The period of implementation is expected to be [insert date].
B.10 Contract Amendments 

Amendments to the present contract must be made in writing in the form of a document signed by duly authorized representatives of both parties. This also applies to this section 10 and the requirement of the written form for any amendments to this contract: There are no non-written side agreements to this contract.
B.11 Notices 

Any written communication relating to this contract between the Contracting Authority and the Contractor must state the Contract title and Contract number and must be sent by email/post Daniele.safi@arcenciel.org to the addresses identified in this Contract.
  Article 12- Subject of Contract: Rehabilitation and restauration services
- 


	 مادة-13-وثائق العقد:

تعتبر الوثائق التالية الموقعة من الفريقين جزءا لا يتجزأ من هذا العقد ويرجع إليها في كل ما لم يرد عليه النص في هذا العقد وهي: 

   1- هذا العقد

2- عرض المتعهد وفق قائمة الكميات ودفاتر الشروط والمواصفات.
مادة -14- اطلاع المتعهد على أحكام هذا العقد واستيعاب محتوياته: 
يعتبر المتعهد بمجرد توقيعه هذا العقد انه استوعب جميع أحكام هذا العقد كما انه أحيط علما بطبيعة العمل وموقعه ومواسم الأشغال والعادات المحلية والقوانين والأنظمة السارية والرسوم الجمركية والمالية والبلدية وغيرها والمسافات وما إذ كان موقع العمل سهل الوصول إليه بوسائط  النقل وحالة الأيدي العاملة ومصادر المواد المناسبة وإمكانيات هذه المصادر لتلبية الحاجات التي يتطلبها تنفيذ هذا العقد وجميع الأحوال والأوضاع التي يمكن أن توثر في أي من الأعمال المطلوبة في هذا العقد 
كذلك يعتبر المتعهد أنه قد قبل العمل بمقتضى كل هذه الشروط والأحكام بمجرد توقيعه على هذا العقد .
مادة 15- مدة تنفيذ العقد:  //  يوم فقط تبدأ من تاريخ توقيع العقد 
مادة 16 -  بدء التنفيذ وأمر المباشرة :

من التاريخ المحدد في أمر المباشرة ويبلغ المتعهد أمر المباشرة خطياَ بعد تصديق العقد وتعتبر المدة سارية من تاريخه.
مادة 17- إتقان العمل ودقة التنفيذ :

ان تنفيذ الاعمال يكون وفقا لاحكام وشروط العقد والوثائق التي تعد جزء 
من العقد وفي حال تنفيذ المتعهد لأي من الاعمال بشكل مخالف لأحكام
 العقد فانه يحق لإدارة المنظمة فسخ العقد في الحال .
ويتم بفحص جودة المواد المستلمة من قبل لجنة مختصة أو أمين 
المستودع واي مشكلة او عيب في المواد سيتم رفضها فورا واستبدالها.
          مادة 18-  طريقة الدفع :

1-      سيتم تسديد قيمة العقد بموجب كشوف دورية تصدر من قبل مهندس الاشراف خلال مدة التنفيذ 
2- يتم تسديد قيمة العقد بعد تنفيذ *** بالمية من الاشغال المطلوبة بموجب كشوف دورية خلال فترة التنفيذ.
مادة 19-  التوقيفات النهائية 
      تحدد التوقيفات النهائية بــ 5 % من قيمة العقد وهي القيمة المستوفاة خلال مرحلة تقديم العرض ، كما وتحتفظ الإدارة بالتوقيفات النهائية المقدمة من المتعهد وذلك لضمان حسن تنفيذ تعهده حتى انتهاء مدة الإستلام ويحق للإدارة إعادتها عند الاستلام إذا كان العمل مقبولاً.
 مادة 20- تعديل العقد :يحق للإدارة تعديل هذا العقد بإضافة بعض كميات المواد المتعاقد عليها أو إنقاصها على أن لا تتجاوز (25%) من القيمة الإجمالية للعقد وذلك بنفس الشروط والأسعار الواردة في هذا العقد ودون الحاجة إلى تنظيم عقد جديد ولا يحق للمتعهد المطالبة بأي تعويض لقاء ذلك.
   مادة 21- غرامات التأخير:
  إذا تأخر المتعهد بتنفيذ الالتزامات المترتبة عليه بموجب أحكام هذا العقد عن المدة والمواعيد المحددة فيه يترتب عليه غرامة تأخير يومية   قدرها (0.001) واحد بالألف عن كل يوم تأخير من القيمة الإجمالية للتعهد على أن لا يتجاوز مجموع الغرامة (20%) عشرين بالمائة من القيمة الإجمالية للتعهد
  مادة23- تبرير المدة :

على المتعهد تقديم كتاب للإدارة عند التوقف عن العمل لأسباب قاهرة أو إضطرارية يبين فيه سبب التأخر عن العمل وتعتبر هذه المدة مبررة.

وتحل جميع الخلافات التي تنشأ بين الفريقين بالطرق الودية واذا لم يتم أي اتفاق ودي لحلها فيعتبر القضاء الإداري هو المرجع المختص .  
عنوان الفريق الثاني : 
هاتف:
الفريق الأول
الفريق الثاني
متعهد
***
	Article 13 - Contract Documents: 

The following documents signed by the two parties shall be considered as an integral part of this contract and shall be attributed to them in all that is not provided for in this contract: 

1- This contract 

2 - Offer the contractor according to the list of quantities and books of conditions and specifications. 

Article 14 - The contractor's knowledge of the provisions of this contract and the absorption of its contents: 

 Contractor shall be considered as soon as signed this contract , he absorbed all the provisions of this contract , as he was informed of the nature of the work and its seasons works and local customs and Alqguana n and regulations applicable customs, finance, fees, and other municipal and distances and as the work site easily accessible by means of transportation and the state of labor and appropriate sources of materials and possibilities These sources shall meet the needs required by the execution of this contract and all conditions and conditions which may affect any of the works required in this contract. The contractor shall also consider that he has accepted the work under all these terms and conditions as soon as he signs this contract. 

Article 15. The contract period: / /
Matter 16 - Commencement and direct order: 

From the date specified in the order of commencement. The representative of the organization shall notify the contractor of the commencement in writing after the ratification of the contract. 

Article 17 - Mastery of work and accuracy of implementation: 

The execution of the works shall be in accordance with the terms and conditions of the contract and the documents that are part of the contract. In the event that the contractor executes any of the works contrary to the provisions of the contract, the management of the organization is entitled to terminate the contract immediately. 

The quality of materials received by a competent committee or the warehouse secretary shall be examined and any problem or defect in the materials will be immediately rejected and replaced. 
         Article 18 - Method of Payment:
 1- the full payment of contract will be according to a periodic statement issued by the supervision engineer during the implementation period
2- the full payment of contract will be after implementing ***% from the required works according to the periodic statements during the implementation period  
The Article 19 – Guarantees  

    The Guarantees shall be limited to 5% of the value of the contract  which was fulfilled during the tendering process. EPDC shall maintain this guarantee provided by the contractor in order to ensure the proper execution of his undertaking until the end of the delivery period. EPDC will return them upon receipt if the work is acceptable. 
 Article 20 - contract amendment shall have the right to modify this management contract by adding some quantities contracted materials or decrease the total number of requested materials without exceeding (25%) of the total value of the contract under the same conditions and prices as stated in this contract and without the need to organize a new contract and the contractor is not entitled to claim any compensation in return for that. 
 Article 21 - Delay penalties: 

 If the contractor fails to fulfill the obligations under the provisions of this contract for the period and the dates stipulated therein, he shall be liable to a daily delay penalty of (0.001) one per thousand for each day of delay of the total value of the undertaking. The total of the fine shall not exceed 20% Of the undertaking.
Article 23 - Justification Duration: 

The contractor must submit a book to the management when he stops working for compelling or forced reasons indicating the reason for the delay in work, and this period is justified. 

All disputes between the two parties shall be resolved amicably and, if no amicable agreement is reached, the administrative judiciary shall be considered the competent authority. 
Second Party address:

Number phone:
First Party                                                                                                                  
 Second Party                
  Contractor ***
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